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foltételek: 
Egész évre . . 2 frt 
Félévre . . . . 1 „ 
Negyedévre . 50 kr. 
Községeknek 60 kr. postadií 
beküldésemellett egész évre 

ingyen. 
Egyes szám ára 4 kr. 

S z e r k e s z t ő s é g i 
és 

k i a d ó i i r o d a : 
Piacz városház-épülettel 

szemben a Molnarné-féle 
épületben. 

, DEMEMiGYViMlI 
ÉRTESÍTŐ 

TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési dijak : 
Négy-hasábos petit sorért 5 
kr; többszörinél 4'kr,'-~ 

Nagyobb és többszöri hirde­
téseknél nagyon kedvező en­

gedmények tétetnek. 
Bélyegdij: minden beigtatá-

sért külön 30 kr. 
„Nyílttériben megjelenő 
közlemény minden petitsora 

15 kr. 
Hirdetések és előfizetések 
helybon a kiadói hivatalnál, 
CsáthyKároly és Te­
le g d i K. L aj o s könyvke­
reskedésében, Budapesten, 
Bécsben és Prágábau H aa-
so ns te in és Voglor ós 
A. Oppolik hirdetési inté­

zetében fodadtatnak el. 

Á mire szükség van. 
— Téli felolvasások, — 

Deczember 9. 
(B.) Nincs boldogabb ember, mint 

a ki nem érzi, hogy javulásra, tökélete­
sedésre szüksége van. Az önmagával 
elégedett ember nem ismeri azon fárad­
ságot, mibe a tudás megszerzése kerül; 
élete kényelmesebb, s nyugalmasabb — 
de kevésbé emberies, mint azé, ki a 
maga tökéletesítésére törekszik; saját 
hiányait ismeri, — az esetleg tőle is 
függő közdolgokba jobban belát, mások 
érdemeit méltányolni tudja. 

A magával elégedett ember nem 
ismeri a tökélesedés érzetének felemelő 
hatását; távolabb marad Istentől, keve­
sebb hasznot tehet embertársainak. De 
bizonyos, hogy boldog ember, mert elé­
gedett. 

Szerencsére, az ily ostobaságukban 
elégedett emberek nem nagy számmal 
vannak; legtöbb ember érzi hogy, ta­
nulnia, az élet és közdolgok felfogása 
ban haladnia kell, sőt tulajdon dolgai is 
megkívánják, hogy ismereteit szaporítsa. 
És minél tovább halad valaki az isme­
retszerzésben annál többet kíván, annál 
szerényebb lesz a saját érdeke felbecsü 
lésében. Ez az oka, hogry a legtanultabb 
emberek legtöbbet tanulnak, hogy a 
nagy városok több ismerettel birö s ne­
hezebb viszonyok közt, tehát több gond­
dal élő lakosai legjobban kívánják az 
okulást gondolkozó' képességök gyara­
podását. 

Ezért olvassuk a lapokban, hogy 
egyebek közt Budapesten is több he­
lyen tartanak a nagy közönség számára 
„népszerű felolvasásokat." E felolvasá­
sok oly ajándék, melyet a tanultak ad 
nak a tanulatlanabbaknak, s mely által 
sok hasznot tesznek. Nem csak a bün, a 
léhaság, de a jó szokások, a nemes lel­
kesülés, a gondolkozás is ragadósak; az 
emberek épen oly fogékonyak a jó és 
szép iránt, mint a mtés rósz iránt s az 
alkalom nem csak tolvajokat, hanem 
tud65ok«t-érfio8ö*etirísFeiaÉstt m 

Nagy áldás, ha valahol ily jó alka­
lom nyilik arra, hogy a komoly, hazafias, 
erényes, gyakorlatias vagy másként 
haszoos gondolatok egyik emberről a 
másikra — elragadjanak. Városunk in-
telligentiája nem nagy, de vannak olyan 
tagjai, kik ezen kulturális tekintetben 
fontos működésre alkalmasok. Gondol­
ják meg, a mit egy nagy ember (Volta­
ire) mondott: „az embereket felvilágo­
sultabbakká és jobbakká az által tehet­
jük, hogy beszélünk és írunk nekik." Ez 
utolsó szó természetesen azt is teszi: 
ugy a hogy nekik kell, hogy megért-

T - Á - R O Z A . . 

A mire a sziv tanit. 
— Rajz — 

Mit tehetett arról Bodros Ágnes, hogy 
oly szépen fénylő, bolonditó, észvesztő bu-
zavirágszin szép szemei voltak, hogy oly 
szép hosszú volt aranyszínű fénylő haja, 
oly darázskarcsuságu nádszál termete? 

Hát ő volt e annak is az oka, hogy 
a ki szemébe egyszer beletekintett, az ott 
vesztette szivét is, lelkét is, meg hogy az­
tán épen a tiszttartó fiu nézett abba oly 
mélyen ? 

Hiszen százszor, ezerszer is meg­
mondta ő azt Darázs Náczinak, hogy nem 
neki való az ő főzte, szegény leány ő, ki 
két keze súlyos munkája után eszi min­
dennapi kenyerét, és ő nem is tudja, hogy 
lennének egymással boldogok. 

De ha sokkal édesebb volt a lemon­
dásnál Ágnes forró csókja, kéjes ölelése, 
édes örökön tartó boldogságról susogó aj­
kai mézes szavait hallgatni, ellesni... 

fíej de sok, nagyon sok szép holdv-i 

Talán felesleges mondani is, hogy 
ezen estélyeknek ingyeneseknek kell 
lenni. Hogy vajon a megjelenők jóindu 
latát nem volna é veszedelmes egy, va­
lamely jótékony czél érdekében kitett 
perselylyel próbára tenni ? azt talán 
majd meggondolhatja később az esté 
lyek rendezősége. Mert külön rendező 
ségnek kell ez ügyben intézkedni, a fel­
olvasókat megszerezni, stb. 

E sorok czélja az érdeklődés fel­
keltése volt. Bizunk közönségünkben, 
hogy az nem is fog elmaradni. 

. — AL b*&Jkovi»*cti csángó ma­
gyarokban újra fellobbant a honvágy 
tüze. Küldöttség járt a fővárosban: m<dy 
hazatelepitesöket sürgette. Természetes, 
hogy minden illetékes üelyen sok biztatást 
kaptak, de azért kitudja, mikor fogják fel­
találni honokat e hazában? Pedig nagyon 
ideje volna sorsukról kellően gondoskodni. 

Tankönyv és annak birálata. 
— Egy helyi tanszék sorsa. — 

Nem s z a k í r ó i vi zketegség fo­
gatott velem tollat, még csak magán ér­
dekek sugalmazása sem befolyásolt 
czikkem írásánál, egyszerűen rá akarok 
mutatni egy különös irodalmi jelenségre, 
mely a helybeli tanügyi körökben, nem 
ok nélkül költött érdeklődést. 

Kőrösy Antal helybeli r. kath. ta-
nitó, földrajzi tankönyvekét adott kJ. Az 
első füzetet,- vagy reszt, S z a k é r t ő 

lágos esti órákat töltöttek együtt, édes, 
mámoros szerelemtől környezve, a nagy 
hársfa szerelemről, boldogságról, üdvről 
susogó lombjai alatt, esküdve egymásnak 
soha meg nem szakitható hűséget, hosszú, 
nagyon hosszú, boldogságot 

És ugyan mért nem adott volna Ág­
nes minden szavának, minden ígéretének 
hitelt, hiszen oly szépén, oly igazan beszélt 
Darázs Náczi, és azok az ajkak nem hazud­
hattak szerelmet... 

Boldog is volt Ágnes, nagyou boldog 
Darázs Náczi szerelmével. Édes kéjjel le­
helte ajkára a forró csókot, és odadóan 
hagyta átkarolni, ölelni karcsú derekát, 
alabástrom nyakát 

Hanem egyszer konkoly vegyült a 
tiszta búzába, s fellegek kezdték borítani 
Ágnes boldogságának derült egét. Egy hir 
járta be a falut, hogy a tiszttartó fiu me­
nyecskét hoz a házhoz Bíingőzsdről, czime-
res, selyem ruhás kisasszonyt, négylovas 
hintóval, lobogós ingujjú kocsissal. 

Nem azért vannak a világon öreg asz-
szó'nyok, nem azért szerette Ágnes Darázs 
Náczit oly odaadóan, hogy ne ő tudta volna 
meg ezen éltére örök gyászthozó, boldogsá­
gát szétmarczangoló hirt legelőbb 

aláírással bírálta a „Debreczen" hasáb 
jain egy másik tanító, ki a 2-ik rész 
megjelenésekor is fölvette szakértői tol­
lát s mi-rt a szerző e könyv végén vá­
laszolt neki, azt ezúttal, epéskedéssel ve­
gyitett folyadékba mártotta. Hogy men­
nyire nem méltó ez a tény, egy tanító­
hoz, azt nem kell magyarázni; különösen 
havalaki s z a k é r t ő n e k meri magát 
aláírni, a mi ismét szűk felfogásra mu­
tat. Vájjon mit mondana a Szakértő, 
ha találna DeákFerencztől egy ozikket, 
mely alá ez lett volna irva: a h a z a b öl 
c s e ! 

A fő a mire reflektálni akarok az 
hogy a szakértő plagiafornak nevezi Kő­
rösy l, mert földrajzi olvasókönyvébe 
más szerzőktől is vett fel olvasmányi 
részeket s mégis azt meri a könyvezimén 
hagyni, hogy i r t a Kőrösy Antal. A 
szakértő aligha bir kellő jártassággal 
az olvasókönyvek irodalmában, mert 
akkor tudhatná, hogy — ez ellen kifő 
gást tenni nem lehet, mert a gyakorlat 
is feljogosítja erre a szerzőt. 

Kőrösy Antal sértve érezte magát 
a plagiator név miatt s kérdőre vonta a 
szakértőt, a ki kijelenté, hogy ő nincs 
tisztába a plagiator szóval, mert ő ma 
gát is annak tartja, miután történelmi 
anyagot dolgozott fel. 

Bebizonyítja aztán hogy Kőrösy 
miért plagiator? Azért mert — Reclus-
ből vesz át egyes kifejezéseket, olya­
nokat, minőket máskép kifejezni abszo­
lúte lehetetlen, ha csak uj fogalmakat 
nem akar teremteni a szerző. 

Kedvem volna kimutatni, hogy 
mennyire furcsák a plagiatorság bebi­
zonyítására felhozott példák, de hát én 
harezot előidézni nem akarok. 

Mit akarok tehát? 
Rámutatni arra, hogy merő nagy-

képüsködési viszketegből, a szakértő, a 
tanügyi irodalom terén sikerrel működő 
egyént tuíajdonkép semmit nem mondó, 
de a laikus előtt feltűnést keltő hangza­
tos frázissal boszant, csupán azért, hogy 
az ő hozzáértése látassék. —• Maga # 
szakértő elismeri hogy a birált (?!; 
könyv igen használható, ajánlásra mél-

Nem akarta elárulni szive gyötrelmeit, 
annak vérzését — de nem volt elég erős 
eihalgatni. 

— Náczim, édes Náczim miért akarsz 
szivem megölője, éltem szomoritója sorsom 
kétségbeejtőjó lenni. 

Darázs Náczi megértett. mindent, 
tudta, hogy Ágnesnek megvitték a hirt. 
De hiszen nem azért Darázs Náczi ő hogy 
ki ne búvjék a fonott reketytyéből. 

— Te kedves kis tubiczám, lásd, lásd 
most már százszor inkább vetném magam 
érted a Tisza hullámaiba . . . hiszen próba 
volt ez mind. . . .próbára akartalak tenni, 
és meggyőződtem, hogy nagyon, de nagyon 
szeretsz... ugy- e Ágnes ? 

— Nagyon nagyon... 

* 
Nem hazudott Bodros Ágnes mikor 

azt mondta Darázs Náczinak, hogy nagyon 
szerette és szereti. Bebizonyította már ő 
azt nem egy tettével, forró ölelésével, szív­
ből jövő csókjaival. 

Isten is, ember is tudja, hogy igazán 
szereti mert Fehér Pistát, Kondor Miskát, 
Kántor Jánost, de még a főbíró fiát Nagy 
Gabrit is kikosarazta a portából ő miatta. 

Hej pedig irigyelni, megbámulni való 

tó, de azért a szerző • - plagiator, s 
mert Reelus-ból (kit Kőrösy forrásnak 
is nevezett meg a többi közt) egy pár 
technikus terminus magában foglaló pár 
szóból álló mondatot átvesz, — hát meg 
kell hurczolni annak rendje módja sze­
rint. — 

Nem szép eljárás ez, különösen a 
népnevelés terén működő szakértőtől, 
kitől megvárnók, hogy a fölvett névhez 
méltón járjon el. Ha pedagógiai szem­
pontból alapos ki fogásokat tud tenni, 
tegye meg, de liojgy oly bűnnel vádolja 
a mi nem áll, s azzal menteni magát 
hogy ő is abban leledzik, ez nem méltó 
egy szakértőhöz. —• 

Ennyit kívántam azon tankönyvre 
és bírálatára elmondani, a mely könyvet 
én e lapban megdicsértem volt. 

S&ombati János. 

— A kormány — mint hírlik •— 
elhatározta, hogy egy nagy országos kiállí­
tásnak Budapesten 1885-ben való megtar­
tását maga fogja kezdeményezni, az erre 
szükséges intézkedéseket megteszi s illeté­
kes tényezők és egyének bevonása által az 
egész munkát államilag viszi keresztül. Az 
állam, azon biztos feltevésből indulva ki, 
hogy a főváros a kiállítás költségéihez 
50,000 frttal fog járulni, a kiadások 75,000 
frtnyi összegét fedezni fogja. Ezen, az or­
szágra nézve bizonyára igen fontos ügy ke­
resztülvitelével a kereskedelemügyi minisz­
térium fog megbízatni, s az erre vonatkozó 
törvényjavaslat már legközelebb a képvi­
selőház elé lesz terjesztve. 

A létérti küzdelem, 
ii.*) 

Rámutattam a létérti küzdelem nehéz­
ségeire első közleményemben. Jeleztem ko­
runk rohamos és inkább pusztító, mint épí­
tő haladását. 

Nézzük most a létérti küzdelem ne­
hézségeinek egyes okait, és kórtüneteit. 
Mert csak ha egész mesztelenségében lát­
juk a bajt, ébredhet fel bennünk a komoly, 
a határozott akarat: segíteni a bajon, a vé­
szen, amely nem csak a létérti küzdelmet 
teszi nehézzé és elviselhetetlenné, hanem 
'nrágac-a-létet is komolyan fenyegeti. _.'"""*" 

*) Lásd a 49-ik számot. 

legények voltak ezek egytől, egyig, egyik 
sugárabb, kaczkiásabb a másiknál. 

Meg is szólította Kondor Miska 
amúgy csúfosan Ágnest: 

— Lejárt tisztartóné asszonyságnak a 
kereke? 

Mem szóllott Ágnes egy árva szót 
sem, hanem az a gyönyörű buzavirágszin 
szép kék szemek mélyen könybe lábadtak. 

Édes jó Istenem, hát mit tehetett ő 
arról, hogy boldogtalan? De tulajdonké-
pea mi is a vétke ? Hogy szerette Darázs 
Náczit igazán, hűen, hogy testét is lelkét is 
oda adta volna érette, egyetlen csókjáért? 

Hiszen az csak talán nem bün ? Vagy 
nem nagyobb bün, ha megcsalta kedvesét 
és oly legénynek esküdne örök hűséget, 
kit nem szeretett soha. és gyűlöli testből 
lélekből....? 

Mikor Nagy Gabrit elutasította meg­
mondta jó öreg édes anyjának, hogy őt 
ugyan ne háborgassa többé senki, mert egy­
nek sem lesz ételmegosztója..... 

— Kire vársz hát gyermekem, édes 
gyöngyvirágom, lelkem kertjének illatos 
rozmaringszála? 

Hej hiszen ha csak azt szabadna meg 
vallani, ha azt nem kellene titkolnia 

lanzái iüikhoz léi iv melléklet van csatolva. 



2 DEBRECZEN-NAGIVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

A társadalomnak legelső és leghatal 
masabb őre és orvosa a sajtó. A sajtó van 
hivatva irányt adni a társadalomnak az em­
beri törekvés végczélja : a neinesbülés és a 
boldogulás felé. Amely társadalomban a 
sajtó, nem az összes társadalom, nem az 
általa képviselt állam érdekeit szolgálja; 
hanem vagy egyesek, vagy egyes társulatok, 
fajok, osztályok szolgálatába szegődött: ott 
egységes haladásról, közös boldogulásról, 
nemzeti önállóságról és egyöntetű szabad 
fejlődésről szó sem lehet. 

Vájjon hogyan állunk mi a magyar 
sajtóval ? Fájdalom, de ki kell mondanom , 
hogy sehogyan sem. A magyar sajtó, külö­
nösen a magyar hírlapirodalom, minden te­
kintetben hanyatlásnak indult. Hanyatlás­
nak, pusztulásnak indult alakigian, fejlődés 
tekintetében; hanyatlásnak indult nemzeti 
speeziális értelemben; hanyatlásnak indult 
moraliter. ^ ^ 

Csak ogy kokoly, hazafias ésjóakaraiu 
pillantást kell vetnünk a magyar irodalom 
mai állapotaira és a magyar hírlapok ma­
gatartására : lehetetlen észre nem vennünk 
azt a veszélyt, amely a magyar irodalmat 
fenyegeti. 

Kiknek kezében van nálunk az iro­
dalom fejlődésének egyik igen fontos rugója, 
kulcsa? 

Felelet: idegenek, vagyis tőlünk agy 
társadalmilag, mint fajilag és erkölcsileg 
különböző elemek kezében; akik saját hasz­
nukon kivül, legkevesebbet az irodalom fej­
lődésével, annak nemzeti irányban való ha­
ladásával gondolnak. Értem a könyvkiadó-1 
kat Magyarországon. Elárasztják e jó urak ] 
a magyar könyvpiaczokat idegen férczmű-
vek még roszszab forditmányaival; a ma­
gyar irő eredeti müveit még olvasásra sem 
méltatják. És ha még amaz idegen fércz-
müveket magyar, gyakorlott és képzett 
Írókkal fordíttatnák, csak megjárná; de 
rendesen gimnáziális diákocskákkal, akik 
a magyar nyelvet a Talmudi elveket valló 
nevelőktől és tanítóktól tanulták. 

Első rendű irodalmi vállalatot tudnék 
megnevezni, amelyben pár eredeti mű mel­
lett, oly forditmányok jelennek meg, amelyek 
még iskolai gyakorlatoknak sem járnák 
meg. De mert a kiadóknak a kéziratok 
kevésben vannak, olcsóbban adhatják, te­
hát a kelendőség is nagyobb. S ez által 
nemcsak azt érik el a kiadók, hogy kiad­
mányaik kezdetben gyorsan elkelnek, kivált 
ha házalás utján árulják azokat; nemcsak 
a magyar irodalom haladásának vágják be 
útját; hanem megkívántatván az olvasó 
közönséggel a jobbat és szebbet: a magyar 
irodalomtól elpártol s idegen nyelvű iro­
dalmat istápol, mivel szellemi táp nélkül 
többé már nem lehet. Innen van azután az, 
hogy Jókai mőveire is alig érkezik be 3—4 
előfizető. 

Hát a magyar időszaki sajtó, a hír­
lapirodalom mit mivel ? 

E kérdésre azzal szeretnék felelni, 
hogy bárcsak semmit sem mivelne inkább 
minthogy azt miveli, amit mivel. 

Hírlapoknak nem vagyunk szűkében. 
Maholnap megérjük, hogy annyi lesz a hír­
lap, mint az olvasó. Ez különben még nem 
volna baj magában. De midőn azt kell ta­
pasztalnunk , hogy a magyar társadalmat, 
ennek érdekeit alig pár magyar napi lap 
képviseli; a többi pedig épen a magyar 
társadalom ellen irányzott törekvéseket tá­
mogatja : kétségbe kell esnünk a magyar 
társadalom jövője, a magyar nemzet sorsa 

Újdonságok. 

"--aiött. 

- — A ref. egyhá&tanács az 
Ünnep után újra alakul az uj zsinati törvé­
nyek szerint. A lelkész választás később lesz. 
ügy hallottuk : az uj állomásra • K. Tóth 
Kálmán, laczházi ref. lelkész lesz kijelölve. 

— A tlebveczeni tisztvise­
lők önsegi lyező egyesülete ez idényben 
tegnapelőtt este tartotta meg első társas 
összejövetelét a „Bika" vendéglő nagyter­
mében. Az estély hangversenynyel volt egy­
bekötve melynek minden egyes számát fe­
szült figyelemmel hallgatta végig a szép 
számmal egybegyűlt közönség.A hang-, 
verseny után tánez következett Oláh Józsi I 
jó ós erős zenekara mellett, mely egész 
reggelig tartott. 

Meghívás. A múlt november 
21-én tartott tisztviselői értekezletben fel­
sőbb helyekre benyújtani határozott kérvé­
nyek sorsa felől a jelentés holnap az az 
deczember hó 10-én d. e. 9 órakor a kir. 
tszék nagytanácstermében fog a küldöttség 
részéről megtétetni. B a l o g h Imre értekez-
leti elnök. 

— Utcsaii sneg támadás. Vá­
rosunk kezd a nagyvárosok mintája felé ha-
lBdni. A napokban egy helybeli mészáros 
esteli 10 óra után késes utczai lakásának 
tartott, midőn két gazember hátulról meg­
támadta, és pénzét követelték tőle. A megtá­
madott erős karjának köszönheté, hogy 
megnem fosztották nagyobb összegű pénzé­
től . A gaztettesek megugrottak. 

Attt iinlcént, tüxoltólc már 
megkezdték téli elméleti oskoláikat. Kedden 
este tartott igen érdekes magyarázatot az 
alapszabályokból B o c z k ó Sámuel főpa­
rancsnok személyesen, ki megígérte a meg­
jelent tagoknak hogy legközelebb egy hu 
moros értekezést fog tartani a tűzoltói sze­
rek használatáról. Valóban érdekkel várjuk 1 

— M*tttt€n.sx érkezett ma szerkesz 
tőségünkbe a színház látogató közönség 
köréből. Nem tudjuk mi jognál fogva bir 
egyik színház látogató, nagyobb előnynyel 
a tisztelt jegyszedőné hölgyek előtt mint a 
másik? A napokban egy itt meg nem neve­
zett uri egyén megváltotta kellő időben 
körszéki helyét, s midőn helyét elfoglalan­
dó átnyújtja azt a jegyszedő nőnek az egy 
egész más, hátullevő helyre kalauzolja. Hi­
ába ott minden igazolás, minden reclamálás, 
pusztában elhangzott szavak azok. Nem 
hisszük, hogy derék színigazgatónk tudtá­
val történnének ezek, ki áldozatkészségei­
vel is nem egyszer bebizonyította már elő­
zékenységét. Ajánljuk figyelmébe 1 

— HS&inháisunftbtxn a lefolyt 
héten a következő darabok lettek előadva: 
Methuzalem herczeg (operetté) A neszley 
torooy (dráma) Piros bugyeláris, (népsz.) 
Márványhölgyek (dráma) Furcsa háború 
(operetté) Nana (dráma) és a Farsangi is­
kola (vigj.) Ma a „Száz szűz" operetté ada 
tik. jutalamjáték volt kedden (Abonyié) és 
pénteken (Krecsányinéé.) Mindkettő csino­
san sikerült. Az előadások a szokott minő­
ségűek voltak. — 

— A zsamdárolc, a várva várt 
vendégek megérkeztek városunkba. Ezzel 
vége van nálunk is, a megyei rendőrség, 
sokszor ócsárolt, és ki gúnyolt időszaknak. 
Most már ezen intézmény is a törtönelem i 
lomtárába kerül. A városunkba érkezett! 
zsandárok a lakosságnál vannak elszállá 
solva. Innen majd csak hónap vége felé 

— Já egyneíc. A 
nek nemcsak Amerikában, de Magyaror­
szágon, sőt nállunk Debreczenben is szület­
nek. Vannak, a kik nevetségesnek tartanák 
a „ b a r o m f i t e n y é s z d e" felállítását, 
de R. F. helybeli kezelő hivatalnok, nem 
hogy nevetségesnek találta volna, de még 
az intézet (sic!) szabályait is kiállította -
és előnyösen. Nevezett uri egyén Garai 
utcza 1359-dik számú lakásáa elfogad min 
denféle, nemkülönbség nélküli tyúk fajt és 
kötelezi magát a tyúk tulajdonosoknak 
havonkét két tojást kézbesíteni. Tér szűke 
miatt nem közölhetjük a „ b a r o m f i t e -
n y é z d e " szabályait, de szerkesztősé­
günkben mint — csodabogár megtekint­
hető. Ki mondhatja tehát, hogy — d r á g a 
a t o j á s ! Az illető ur rémenyli meghono­
sítani itt a tyúk-tenyésztést.... 

— Malálosás. özv. Steinacker 
Gusztávné szül. Veszter Aurélia asszony 
deczember hó 3-án, élete 74. évében, sok 
szenvedés után kimúlt. A boldogultnak hűlt, 
tetemei e hó 5-én délután 3 órakor temet-•] 
tetett el Bubapesten. 

osAnmxroK:. 
A kandalló mellől. 

-as&c 
J osztiák őket be, állomás helyeikre. A vité-
' " z e k e C W m l ^ 
ugyancsak megbámulja a közönség az ut-
czán jártukban. 

Kimondhatlan hévvel ölelte magához 
Náczit, daczára hogy biztos volt csalódá­
sában 

Darázs Náczi nagyon jó képmutató 
volt, hanem Ágnest nem birta többé csá­
bítani. Nem szóllott ugyan ellene, még most 
is elhalgatta minden szavát, még most is 
jói esett sebzett szivének ha együtt susog­
hatott vele. 

— Ugye Náczi még sem minden 
szóig igaz az a sok pletyka beszéd ? 

— Hiszen kérdésedben van a felelet. 
— Tudtam én azt, nagyon jól tudtam. 
Pedig dehogy tudta. Tudta azt, hogy 

talán csak ma töltheti még együtt vele 
utolsó kéjtől telt napját, mert már holnap 
menyasszonyát, feleségót, a selyem ruhás 
kisasszonyt fogja karjai közt tartani, hogy 
szétzúzza boldogságát, üdvét, mindenét, de 
mindenét, . . . . 

Hanem egy gondolat fogamzott meg 
agyában, melyre gúnyosan elmosolyodott.. 

Igen , vagy boldogak lesznek mind­
ketten, vagy egy sem 

A büngözsdi jegyző házánál Öröm, 
vígság, elégedettség ütött tanyát, de vig-
ságában Darázs Náczi nem találja párját. 

Kéjjel, boldogsággal öleli magához a jegyző 
leányát, és örök, életén keresztül tartó za­
vartalan boldogságot, megelégedést ígér 
neki. 

Nem is sokáig tartotta Büngözsdön a 
jegyző leányát hanem a lakodalom után 
azonnal Pejvásnak tartottak, fellobogózott 

"ovakkal, bokrétás, pántlikás kocsissal. 
Mintha a napnak is tetszenék boldog­

ságok, oly szépen ragyogott, és enyhe jót-
tevő sugaraival elárasztá a nem messze el­
terülő, kanyargó Tisza, magas hullámait.. 

— Nézd csak Náczi, mily elragadóan 
szép ez a Tisza... 

— Szép angyalom, de Yad, féktele­
nül vad. 

— Igazán vad, és én félek is keresz 
tül menni rajta. 

— Ne félj szivem kertjének illatos 
rózsája, a komp erős, és biztos. 

Igen a komp biztos, de van a túlsó 
parton levő füzbokorban egy zilált hajú, 
meredt tekintetű leány, ki egybe kulcsolt 
kezekkel könyörög a mindenhatóhoz, hogy 
ne segítse haza vinni menyasszonyodat... 

Hanem azt nem látta Darázs Náczi, ÓS; 
intett a hátulsó szekerén levő cz'gányoknak, 
hogy húzzanak neki egy kedvére valót. 

—' Karczolatok. — - : . . . . . 
III. 

Hűtlen lettem hozzád, ugy-e édes jó 
barátom? Kerestél itthon, a kis szobában, a 
kandalló mellett, hogy beszéljek története 
ket a föld-felületéről, néked, ki hat lábnyi 
mélységben álmodol, egy szebb élet örök ta­
vaszának soha nem hervadó virányairólj 

Milyen boldogság álmodni, álmodni 
oda lent, álmodni zavartalanul, a fölébre­
dés reménye nélkül, a meg nem esalatás 
boldog tudatában. 

Eszembe jut a tépelődő Hamlet, ki­
nek megrendített lelkivilágára, lidércznyo-
másként hatott a rejtélyes kérdés, hogy 
álmodnak-e a holtak oda lent a sírban, a 
nem ismert tartományban, melyből nem 
sért még vissza utazó! 

Utazó ? Vájjon utazó-e az, a ki a sír­
ba száll? Hát nincs határ sehol, hát nem 
végső kapu-e a sirhalom, mely elzár min- j 
dentől, az enyészet feltörhetlen lakatjával ? 
Innen is tovább kell még egyszer vándo­
rolni ? Mikor ? Hová ? Hogyan ? 

Ezred, százezred, vagy millió évek 
fognak-e lefolyni, midőu talán a Syriusba; 
vagy Hadesbe.. .vagy ki tudja, melyik csil­
lagba kell átvándorolni, összeszedve a por 
rá lett csontokat ? 

És ha elfújja a port a századok szele? 
Ha az idő szét szórta a széthullott csonto­
kat, mi lesz akkor a tova vándorlással..-..? 

Eh, minek az ilyenre gondolni, mikor 
álmokról, édes álmokról van ozó, mert hisz 
a sirban is lehet az álom az. 

Nem volna-e édes neked is azt álmod­
ni, hogy találtál a zajos nagy világtól félre 
eső helyen egy parányi zugot, mely egésszen 
a tied, melyet nem vitathat el senki sem 
tőled! 

Álmodni, hogy e zug telve van a bol 
dogság minden nemével. Álmodni egy nap -
r ó í, mely csak a tied s a kinek csak te 
vagy mindene, egymásban lelve föl az élet 
örömét,a megelégedést, a megnyugvást... 1 

Aztán álmodni, hogy az a szerelem, 
melyről a költők túlfeszített szenvedélyük 
között, lángoló érzéssel, szivárvány színű 
képzelettel regélnek, való, való melyet nem 
zavar meg a féltés, a kétkedés, e zöld szemű 
szörnyeteges rémei a tiszta boldogságnak. 

~ 'ÉsiSSEÍfcöMQgoak a szerelemmelege 
által — mely gyümölcsöket érlel í ^ ' " " ^ 

Azok pedig húzták keservesen: 
„Volt nekem egy szép szere " 
Volt bizony, persze hogy volt csak­

hogy nem a szeretőd, hanem te vagy az oka 
h°gy „volt* 

Nem messze voltak már a Pejvástól, 
csak a komp viszi őket keresztül. 

Fel is ültek már valamennyien reá, de 
a menyasszony semmi áron nem akart 
fel ülni. 

Nem, és nem! 
— Megmutatom én, hogy biztos az 

átmenet, és leszállítva mindenkit a komp­
ról, intett Darázs Náczi a révésznek, hogy 
indítsa meg azt. 

A révész megindította a kompot és 
szépen ingott tovább a nagy hulláraokon, 
hanem mikor a közepén volt megpillantotta 
Darázs Náczi azt a zilált hajú alakot. 

Egész testében megremegett, és erő­
sen kapaszkodott a komp karfájába. 

De Istenem, hát ugyan miért is ijedt 
ő ugy meg attól az alaktól azoktól a vadul 
reá meredt szemek sugarától melyeknek ő i 
törte meg fényét, ő zúzta szét csábos va-! 
rázsát 

Hiszen minden mulandó e világon, és j 
ugyan kinek tartoznék ő számolni Bodros 

! Te kikaceagsz engem ? Hát mi az a 
Dedves föld hatalmas ereje, hogy megöli az 
ideál eszméket? 

Vagy igen 1 Azt kaczagod, hogy ime 
bennem támadt fel az érzelem, melynek te 
örökre csöndes embere lettél ? 

így van ez a képzelet előtt ! . . 
Pépig lásd, én másról szeretnék ál­

modni, ha egyszer oda lent fogok pihenni. 
Arról, hogy m i lyen boldogság nem l é t e z n i . 

Van abban valami, megszakitni az 
életfonalát! Nem venni részt az élet köz­
napjának vásáraiban, nem csatázni a létérti 
küzdelem nehéz harczában, nem gondolni 
arra, hogy érdemes-e küzdeni* lesz-e jutal­
ma e kínlódásnak, derül-e egünkre a boldog­
ság napjából csak egyetlen sugár, mely a 
szerelem virágát fakasztja a kebelben? 

Álmodni arról, hogy nem csalódtunk, 
mert reményeink virágát bimbó korában 
szerte szét tapodtuk, tudni, hogy nem fog 
könnyelműen elfeledni senki, mert emléke­
inket fentartani senkinek nincs joga. 

Elfeledve lenni mindenkitől halomta-
lan sirban tudni magunkat, melybea nem 
botlik meg senki, ha élveket, ha szórako­
zást keres, ez, ez lenne az édes, szelíd álom, 
a melyből nem kívánnék felébredni soha, 
nem óhajtanám fölcserélni egy másik világ­
gal, a hol kitudja, nem kellene ismét vala­
mit érezni? 

Mert érezni tudni, a legkínzóbb fáj­
dalom. Bírni oly szívvel, mely az élet be­
hatásai alatt áll, — az több mint a men­
nyit egy rövid földi élet érdemel. 

Ah ugy-e, te is ily álmot óhajtasz 
magadnak? De a te nyugtalan lelked, nem 
engedte azt. Hát miért kellett neked sietni 
oly nagyon oda le?Miért oltottad ki a szív-
életét, akkor, midőn az tele volt érzelem-
mel,hátnem lehetett volna e innod a Léthe 
vizéből, feledni kaczagó galambok olcsó 
szerelmét, elfogadni azt a mivel a pillanat 
kinál, letörni a felédhajló virágot, ha még 
csak bimbó is, aztán eldobni, megvetni, 
sárba lökni ha egyszer oda valA * j oda kí­
vánkozott, ha oda illik? - " 

Neked tetszett a sáros, az eltapodott 
virág. Azt hitted uj életre ébred, megtisz­
tul, ha kebledre tűzöd. Annak jő volt, mert 
legalább élt, de neked méreg volt, mely 
üdv helyett kárhozatot, élet helyett rideg 
halált adott 

Eh, feledjük el. Dobjunk rá fátyolt. 
Beszéljünk másról. 

Igyál édes czimborám e párolgó the-
ából. Egyedül vagyunk l nincs közöttünk 
kigyó! 

Hagyjunk békét a régi történetnek, 
melyek — ujak maradnak. 

Legjobb venni mindent ugy a hogy 
jön, szerelmet, csalódást, reményt, veszté­
séget, örömet és búbánatot . . . . Legjobb 
kaczagni, a meddig csak lehet, kaczagni a 
bohókat a kik éreznek, és a kik mert na­
gyon érezeek, nagyon boldogtalanok... 

Lásd, én most kezdem sejteni, hogy 
mégis csak nagyon szép az élet! De tudni 
kell használni. Minden percztői lehet vala­
mit venni, a mi jó, kéjes, izgató, a mi má­
morít Ha eltűnik uj jő élőnkbe... . 

Mit arra gondolni, hogy mi lesz az 
élet után? Mit ér az a metafizikai kedély, 
nem kaczagni kell-e azokat, akik hisznek 
asszonyban, szerelemben 1.. 

A való, az igaz élet, az a miénk! Azt 
kell megérteni s akkor a sir álma, vagy 
álomtalansága semmi. Élni sokat, hogy a 
véghatárnál el modhassuk : e 1 é g volt iga­
zán s az e l é g után nem kell senkitől sem­
mi, semmi soha, de soha. . . 
- ^_. ..' "" Mosolygó, 

Ágnessel elkövetetett cselekedetével szem­
ben ? 

Igaz, hogy nem tartozik senkinek 
vele. Hanem az a kis ördög melynek képe 
rózsa pirral van elöntve a — lelkiismeret, — 
mely még eddig soha sem alkalmatlanko­
dott nálla, most a feneketlen örvény köze­
lében irtóztató harczot kezdett vivni ke­
belében ? 

De hiszen nincs most annak itt a he­
lye. . . nem szomorodott arczczal, hanem 
biztató mosolylyal kell most menyasszonyo­
dat átszállítani a túlpartra, a jövő boldog­
ságának, boldog életednek rózsás kertjóbe. 

Intett a révésznek, hogy haladjanak. 
A komp haladt, az a sápadt leány 

arcza teljes borzasztóságában tűnt elő.. 
Hanem egyszer csak ripp, roppl a 

kötél elszakadt, és a kompot szédítő gyor­
sasággal sodorta magához az örvény... 

Darázs Náczi a Tiszában lelte halálát. 
A komp felfordult s őt elnyelte az örvény. 

Azt a szőke hajú Bodros,Ágnest pedig, 
ki a kötelet elvágta, mai napig sem látták 
a Pejvásbeliek... 

Mandel Gyula, 



Melléklet a „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" 51-ik számához 

férfi divat-üzletéből föpiacz 1712. 
F é r f i r u h á k S 

1 kész férfi öltöny 9 ír t tól kezdve. 
1 férfi téli kabát 12 „ „ 
1 férfi kurta téli kabát 8 „ " „ 
1 fíu öltöny 8 „ „ 
1 gyermek öltöny 4 „ 
Divatos férfi nadrágok 5 „ „ 
Csizma „ 4 „ 

F e h é r n e m ü e k . : 

Sima férfi ingek f. 1.20—60, 2.25—75. 
Hajtásos elejti ingek f. 1 .20 ,1 .40 ,2 . -
Himzett ingek frt. 1.50, 2—2.50. 
Szines ingek frt. 1 — 1 50, 2.25. 
Gyermek szines vagy fehér ingek 

frt. 1.20. 
Magyar és német lábravalók 70 krtól 

kezdve. 
1 tuczat zsebkendő szines széllel 1 ft. 

20 krtól kezdve. 
1 tuczat zsebkendő szines hímzett 

betűvel 2 frt 50 krtól kezdve. 
1 tuczat fehér vabtag zsebkeüdő 2 

frt 05 krtól kezdve. 

A l e g j o b b m i n ő s é g ű g a l l é r o k é s 
k é z e l ő k i g e n o lcsó á r b a n . 

K a l a p o k s 

Férfi kemény kalapok 2.50, 3., 3 - 5 0 , 
4 írtig. 

Férfi puha kalapok 2., 2 50, 3.50 krig. 
Gyermek kalapok 90 krtól 2 írtig. 
Férfi és gyermek sapkák GO krtól 

kezdve. 
M i n d e z e n k a l a p o k a l e g ú j a b b 
m a g y a r , f r a n c z i a - és n é m e t d i v a ­
t u k és t i s z t a a n y a g b ó l k é s z ü l t e k . 
H a g y v á l a s z t é k n y a k k e n d ő k b e ti. 
V a l ó d i f r a n c z i a férf i - é s n ő i i 

G l a c é - k e z t y ü k . 
Esernyők selyemből 4 írttól kezdve. 

„ cloth szövetből 1 frt 40 k r ­
tól kezdve. 

Esernyők pamut szövetből 85 krtól 
kezdve. 

Gumi-köpenyek (Reitboffer-féle) á 10 , 
frt 50 kr. 

Pokróczoli á 1 frt 50 krtól kezdve. I 
B ő r ö n d ö k , k é z i t á s k á k , k o f f e r e k , 
s z i v a r és p é n z t á r c z á k , i n g g o m - • 
b o k , n a d r á g t a r t ó k és m i n d e n - j 

n e m ű d i v a t o s c z i k k e k . 
F e l e m l í t e m , h o g y a l e g f i n o m a b b ( 
f r a n c z i a - , a n g o l é s e g y é b i l l a t - •. 

s z e r e k k a p h a t ó k ü z l e t e m b e n . { 

K ü l ö n l e g e s e k : 
1 téli gyermek garnitur u. m. : köpeny, sapka és karmanytyu 7 frt 50 kr. 

G y a p j n s z ö v e t e k : minden idényre el Van látva raktáram a legujab brönni, 
reichenbergi és külföldi gyapjúszövetekkel, melyekbőla legdivatosabb 
öltönyöket kiállítok, és ezek j ó s z a b á s ú finom kiállítása és o lcsó 
á r a k r a nézve a t. közönség részéről eddig te t t számos megrendelé­
sekre hivatkozhatom. 

F é r f i c z i p ö k : egy, a legjobb hazai gyárból raktáromban vannak, úgyszin­
tén karlsbadi kászitmények is. (504.) 5 — ?. 

I d e g b e t e g s é g e k . 
Mik az idegiek ? 
Az idegek, az érzelmek sajátlagos közvetítőit képezvén, 

egyszersmind azok.által vehetők észre, és közvetittetnek az 
összes külbefolyások. A mily különfélék az okai, oly külön­
bözők az i d e g b e t e g s é g e k tünetei is. Elsősorban az 
idegek összehúzódása, általános soványodás és elerőtlene­
dés, férüiú gyengeség (impotenz) és éjjeli magömlések, em­

lékezésben" g y e n g e s é g , beesett szemek, kedélyhaugultság, álmatlanság, 
migrén (egyoldali főfájás), fájdalom medencze csontnál és. hátgerinczben, 
hysterikus görcsök, székdugulás, oknélküli remegés, vidámabb társaságok ke­
rülése, női szenvedések, gyengélkedés! állapot, vérszegénység, rhenimtikus és 
köszvényes fájdalmak, kéz- és lábreszketés, stb. 

Az összes, jelzett idegbetegségekben a gyógyászat eddig ismeretes sze­
re i hözül egyik sem gyógyít oly biztosan és oly tökéletesen, min t 

132% "l^Tr-13.33. :^©:ri*i:i3L-:E>o:iraL 
(perui gyógyfüvekből készitve.) (481) 3 - 2 5 . 

— Árta lmat lanságáer t jót állunk. — 
-— Egy doboz ára, pontos használati utasítással együtt : 1 frt 80 kr. 
— Raktár , Debreczenben: Dr. Rothschnek E. urnái. 

Főügynök: Bécsben, Giscnner M. oki. gyógyszerész II. József császár, ii.14.sz. 

Nagyban és kicsinyben 
Fogl Na tus bécsi gyára 

B é c s V I . G u m p f e n d o r f e r - S t r a s s e 5 3 . 
Ajánl ja s z o r o s á n f e s z e s m i e d e r j e i t a legolcsóbb á r b a n , 

neveze tesen : 
p á n e z é l m i e d e r e k szatin vagy Gradliból, selyem szalagból 

34 cm. magas 1 frt. 45, 1 75, 2. —, 2 25 
M i e d e r fehér, vagy szürke szatinból, vagy gradliból halcsonttal. 2 frt. 50, 

2.80, 3 —, 3.50. 
M i e d e r a legfinomabb franczia szatin, vagy driüből, finom halcsonttal 4 frt. 

' M i e d e r a legfinomabb drillből, legfinomabbúl dolgozva halcsontból 6 frt. 50. 
7.—, 7.50, 8.—, 

Legajánlatosabb az elhízott nőknek a kitűnőnek és czélszerünek elismert 
C o r s e í i f y f f i é n i g n e , mely csakis az erősebb nőknek való, szép alakot képeztet, 
szűkebb a kebel és gyomor, szépen kiállított. 8 frt, 9.—, 10.—, ( ^ ^ 

F e k e t e &lotít m i e d e v , valódi angol Glothból 36 cm. magas, gyönyörű 
szabályos termetet alakit. 8 frt. 10.—, 12 . - - , . .. 

m i n d e n n e m ű leány, é s g y e r m e k m i e d e r e k ( O e r a d e n l t a l -
t e r . ) s t b , m é r t é k u t á n a l e g j u t á n y o s a b b á r b a n , 

Levélbeni megrendeléskor, körülményesen kérjük a mej, derek és gyómorboséget, 
beküldeni (a ruhán keresztül mérve.) Kérjük továbbá az árat és színét is k o r m a 
miedernek. *V 

Czim: Mieűer-Fabrfk Natos Fogl, W. Gnrapen-
dorfer-Strasse 53. Wieo. 

(5H.) 2—2 Miederek javítás végett elfogadtatnak. 

../armatáruk, halak és csemegék. 
Kővvetlen megrendeld* folytán, következő jmtányos árban kap­

hatok : Postán bérmentve küldve 5 ko. csomagonként osztrák frt. 

Gyí 

Valódi Mocca nomes faj lüzes 6 f. — k. 
Ceylon gyöngy „ ?> erős 5 „ 50 
J P I a n f «r||ett-GoylüD brillant szép 5 — 
» M » » finom erós 4 „ 70 
fflinoen Ceylon finom erős 4 „ 45 
Cnba kékzöldes, őrös 4 30 
ÜUenado egész finom aranyszínű" 5 B 45 
Arany-java migyszemü rmom 4 „ 60 

" 4 „ 30 
4 „ 50 
3 „ GO 
3 „ 4 5 

,i ff- » » erős 
G-tföngymocca nogyon erős 
Zölel Jáva iiagyszemü erős ff. 
Santa* zöld szép, erős 
Rió reel tiszta erős 
Táblarizs finom, kisszemö 
n » » nagyszemü 
„ „ }) durvább 
Gyöngy Ságé és a altmai a 

1 „ 45 
1 „ 3 0 

" • Of •"•--'fj Zf -*-ri~*j<ur H í a i l l l l U l l U 1 6 0 

S-ultán narancs finom sárga 2 „ 60 
• Ejleme narancs. „ „ 2 „ — 
Édes mandula légyszemű 4 60 
fíors Piement 3 „ 75 

MIral caviár uj nagyssemü klo. 3 frt. far. 
\mb „ „ közép 2 ö — „ 
\ Hering uj hollandi 25 drb. i n 60 
\MLövér hering 30 — 1 \ 45 " 
„ „ középszerű 45 — 1 „ 30 „ 
Sardinio bering ff. kicsi 90 — i „ 25 

\SardeU „ M kicsi 250 — 1 n 30 l 
\Hieles Sproltca 200 — i B 15 B 
„ „ „ 2 ládával 400 — 2 " — l 
Kieler itlüchlinge 40.45 dr. 1 B 75 „ 

IMJachs hering 30 — 1 „ 90 
|JF#\ Aastem 50 — 
| * V , ScMflsche 5 kin. ládával 
JPr, Schollen 
\Csaladi thea gyenge finom 
" " » » » »> 
Jamaica rum finom 4 liter 
» » n i) r> » 

JMandariner-Arw íl'-ó. 
\Cognac de Champagne 
\fxíenévre valódi hollandiai 

2 „ 3 0 
1 „ 7 5 
1 » 75 

* » -
3 n 45 
5 „ -
3 „ 7 5 

2 „ 30 >5 " )) l%" ^ * * ' * • mJ * ^ V U I U U I I l U l l U i l U I U l 

Kérem czimerneí; más hasonhangzású czéfígcl össze nem téveszteni 
(206.) 2 - 3 S c h u l z E II. Al tona, I l a m t m r s m e l l e t t . A l a p í t t a t o t t 1864. 

ARENHAUSzJBIEFTAUBE 
, ^ r a n 3 Cinfycttt 

U Bauenimarkt 

Gegrüadet im Jahr e 1842. 
Princip der Firma: Solid und biülg bei grosser Auswahi. 

vi, Mcter ö w öuldea 
Taifeias, Faiíle mid Groscjrain . . . . 1—5 
Surah (tout cnit) und Fouiarcls . . . . 2—4 
Atlas u. Satin mervoiISeux 2—5 

M a í i p t - K I e d e s ' B a g © für ©cöícBra'eáii la-UjagarMi 
Echt engii3cbe Pat8nt-Ve!vets . 1—4 
Dsuísche 11. Lyonor 'Soiden-Sammte 3—18 

Seiden-Plüsch für Besatz n. lacken 3—8 
Seal skin Mohair 1 60 u. 130 % breit j 

I Seal skin Seide j für Masiteí. j * ' •. • 6~~m 

^ aílen Farben, gestreifien u. -carrirten. Nouvnautés u. Brocaten am Láger. 
U T i F e i n s t e r e S n w o l I e n e L ^ í 

Speciaütáten in C a c h e m i r e [ o ' l | l "~7 
und neueste FantaisiestoíFe)S"° | 

Qrosse Muster-Collectionen werden wmqehend xu franca versendet 
Effeetuiruüg der Auftrage per Post-Mackaíime. S Í M c i r o s entsprecheuder Seonto. 

(487.) 5 - 6 . 

SE1I1 
Sí 
PLÜS 

1 4 8 . s z á n i . 

Budapesti gözmalmi lisigtek 

ÁRJEGYZÉKE 
C s a n a k J ó z s e f l i s z t k e r e s k e d é s é b ö l 

Debreczenben, 

Készpénz fizetés mellett, kötelezettség nél­
kü l az árváltozásokért. 

Zsákok súly tar talma ~ g 3 / 70 kilo telj súly 
t iszta súlynak Yéve. 

3 5 9 . s z á m . 

Árjegyzéke 
a z „ I S T V Á N " g ő z m a l o m 

k é s z í t m é n y e i r ő l 
s a j á t r a k t á r á b a n . 

Szám 

A.Búzadara nagyszemü 
0. p közép 
0 Királyliszt . . . 
1 Lángliszt . . . . 
2 Mont l isz t . • •. . . . . 
3 Zsemlyeliszt 1 rendű 
4 „ II . , 
5 Fehér kenyérliszt í r . 
6 .;„ . 1 1 . . 
7 Közép kenyérliszt I. „ 
8 •' , „ H. „ 
87a' Barna kenyérliszt 

100 kilónként 

Búzadara és liszt 25 kilós ingyen zacskók­
ban 50 krral 100 kiló drágább, az egész 
zsák vételnél ki tet t áraknál. 

Debreczen, 1882. november 14. 

(28) 4 1 - 5 2 . 

Á r a k a u s z t r i a i é r t é k b e n 
Köte leze t t ség és engedmény né lkü l . 

Készpénz fizetés mellett. 
Ingyen xsákkal. 100 kiló 

A. B. Asztali dara nagyszemü 22.40 
0 . szinte . . 21.40 
0 Királyliszt 21.80 
1 Lángliszt 21-20 
2 Montliszt . . . . . . . 20.60 
3 Zsemlyeliszt különös . . . 20.— 
4 „ „ . . . 19.20 
Ö. Fehé r kenyérl iszt 1-ső r e n d ű . 18.20 
6. szinte 2-sod „ 17.— 
7. Közép kenyérliszt 1-ső rendű 15.60 
8. , „ 2-„ 13.20 

8 7 s Barna kenyérl iszt 1-ső , 10 60 
87* „ » 2-od „ 8.40 

9. Lábliszt 7.60 
10. Veres liszt —.— 
11. Finom korpa zsákkal 4 .— 

zsáknélkül 3.40 
12. Durvakorpa zsákkal 3.60 

„ » » zsáknélkül 3 . — 
Simán őrlött búzaliszt zsákkal 9.60 

ugyanaz „ „ nélkül 9. — 
Csirke búza • 4.40 

Debreczen, 1882. nov. 14. 

A zsákok sulytartalma, — teljsuly t i s z t a -
súlynak véve. 

A. B. 0 . 0—9 számig 25 és 85 kilo. 
10 11 . 12 50 „ —. „ 
Sima liszt 75 n — „ 

http://ii.14.sz
file:///SardeU
file:///Hieles
file:///Csaladi
file:///Cognac


4 DEBBECZEF-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Ad. 180. 
t. sz. 

Hirdetmény. 
Hajdú-Böszörmény város birtokos lakosságának szervezett közbiríokos­

sággá alakítása, a birtokosságot ez idő szerint képviselő községi képviselő­
testület köréből kiindult mozgalom fonalán, felsőbb helyről elrendelve, illetőleg 
a szervezett közbirtokossággá alakitásra vonatkozó határozat legfelsőbb hely­
ről is jóváhagyva, s az e czélból, általam mint kirendelt törvényhatósági 
biztos által folyamatba tett előintézkedések befejezve lévén : az alakuló birto­
kossági közgyűlés határidejéül, — H.-Böszörmény város házához folyó 1882. 
évi Deczember hó 14-dik napjának délelőtti 9 óráját tűzöm ki. 

Felhívom annálfogva a Hajdu-Böszörmény város „örökös határához" 
tartozó minden birtokok, összes, ez idő szerinti tulajdonosait, a nem önjogu 
tulajdonosok és tulajdonos erkölcsi testületek törvényes képviselőit, miszerint 
a most kitűzött határidőben, s megnevezett helyen, az alakuló közgyűlés meg-
tarthatása czéljából megjelenni szíveskedjenek. 

A gyűlés tárgyai lesznek : 
a) A közbirtokosság alakulása, illetőleg szervezése. —• Ebből kifolyólag : 
b) Birtokossági felügyelő választmány előállítása, — és 
c) A közbirtokosság Aszervezési szabályzata" tekintetébeni intézkedés. 

Debreczen, 1882. Deczember 6-kán. 

Szinay Gyula 
Hajduvármegye tisztiügyésze, mint törvénjhatósági biztos. 

Van szerencsénk a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, 
miszerint helyben „Nagy-Hatvan-u tcza elején Bignió-házban ,c< 

egészen újonnan berendezett üzletet nyitottunk. Midőn szives pártfo­
gásért esedezünk, ajánljuk 

legjobb minőségű 

czukrot , kávé t , t heá t , r h u m o t , m i n d e n n e m ű m a g y a r és angol 
t h e a - s ü t e m é n y e k e r , Souchard- fé le csokoládét . F r i s s szul tán­

kenye re t , n a p o n t a friss 
j j ( f " p e r g e l t k á v é t * ^ m da rá lva is, 

malaga-.szőlőt, m a n d u l á t , mogyorót , maróni t , finom piskótá t , 
c zukorha főzött görczi gyümölcsöke t , kü lönös szép befőzöt te-
ket , c zukorkáka t , kassa i sonká t , emen tha l i - , grói - , gorgon-
zola-, e idami- , s chwarczenbe rg i - , imper iá l - és s t r ach inó-
saj tokat , l iptói tú ró t , szepesség i - és s tokkerau i - lencsé t , bor ­
s ó t , l e k v á r t , sz i lvá t , d i ó t , „ I s t v á n " gőzmalmi l iszteket, 
Brázay-féle sósborszeszt , Dv. Müller tyúkszem elleni balzsa­

mot , p i p e r e - és gyógyszappanoka t , 
M T BSII.X37"-. éss 3F" lóirei . -gry 'eir t iy 'á i t i , 

a m e r i l t a i s á l o n p o t r o l e x x i x i o t . *^Stt 
Jalits-féle bel- és külföldi borokat, karlovitzi édes ürmöst, 

magyar- és franczia-pezsgőket. 
Raktára a báró Marschal Gyula ur franczia 

módon készített magyar pezsgő borainak. 
A téli gyógyliasználatra most érkezett őszi töltésű 

névszerint: Budai keserű források, Carlsbadl, 
Marienbadi, Gleickenbergi, Preblaui, Halli, Csizi, 
Czigelkai, Lipiki, Parádi kénes-viz, Szeltersi, 
Szolyvai, Kissingi, Rákói, Gieshübli, (luhi) Margit 
forrás, különös figyelembe ajánljuk még a 

Mohai Ápes forrást 
hazánk egyik legszénsavdusabb vize, magában is nagy gyógyereje van, 
borral vegyítve pedig a legkellemesebb és a legegészségesebb ital, s 
azon kellemes helyzetben vagyunk, hogy oly előnyös árak mellett 
adhatjuk, mely minden más víznél a legolcsóbba jön. 

1 üveg % liter 16 kr, az üres üvegért adunk vissza 4 k r t 
•*• » l » 2 2 „ „ n „ „ » ° » 
1 M * 11 j> 28 „ „ „ » „ }, o „ 

Teljes tisztelettel 

Aifidré és Saabé 
(519.) 2—6 Nagy-Hatvan-utcza Bignió-ház. 

Legnjabb a ház tartáshoz! 
Ki nem tapasztalta már azon kellemetlen és alkalmatlan következméye-

ket, melyek az eddigi evőkészletek bosszantó kitágulásából, vagy a pengének 
oly kelletlen kieséséből származnak. 

Carl Dőlcher, Bécs, 17. Gumpendorf er strasse. 6. 
ajánlja 

g"OiSs<aLo ísó,gri»© ,vol3:©ss2slot:eIt, 
mely újítást a házi asszonyok örömmel üdvözölnek. Ezek elpusztulhatlanul, szi­
lárd érez nyelekbe vannak ütve, a bosszantó kitágulás, vagy a penge kiesése, 
és a nyélnek oly gyakori felduzzadása lehetetlen. 

Az árakról, a szilárdság bizonyítékairól, és minőségéről, stb. képes ár­
jegyzékekkel ingyen és bérmentve szolgálunk. 

(517.) 1 -2 

€süfc Wittenél/ 
Számos vevőim, valamint több fiók raktárak nagy fogyasztása a l e g n a g y o b b 

c z é g - e k e t , — melyeknek gyártmányai iajcloaaságr« s z é p s é g és o l c s ó s á g u ­
k é r t s m u t f e u k í á S í t á s o n érdeméremmel lettek kitüntetve — az ő f ő r a k t í í -
r a i k a t , k a r á c s o i i y f a - d i s z i t i i i é n y é k k e l , reám ruházták, amire az igen 
tisztelt közönség becses figyelmét felhívni és alantiakat megfigyelni kérem. 

Karácsonyfa-diszitmény ^ 1
, ^ X " e J í r . » « r £ 5 ? : 

z ő , SS8® m é t e r 4© k r , kisebb csomag 30 kr, 4 szinü. 
I C a r á c s o i i y i ' a i - b o e l o r l i a f , az ágakra teendő, mint nagyon 

I t a t á s o s m o l l , csomagokban á 10. 20, 30 kr. 
]Tnv»nnaATíTr ío /1 í ctrrí fV» 1/vn i r B o m b o n i é p e k e z e r s z e r e s g y ö « 

üaracsonyia-aiszitmeiiynyörü formában és »*iiTuei, 
mint dobok, hegedűk, kosárkák, madár-kalitkák, lámpák, stb. a r a n y ­
b a n , s z a l m a u i o z a í k , stb. 1 drb. 5, 6 kr., 1 tuczet 50, 60 kr., fino­
mabb 1 drb. 10, 15, 20 kr., 1 (uczat 1 frt, 1.50, 2.—. M á r i a ü v e g b ő l 
átlátszó pompaszinekkel, és m a t t e z i i s i - s í r a i i i i i i b ó l stb. 1 drb. 10, 
15, 20, 25, 30 kr.. 1 tuczat. 1 frt, 50 kr. 2.—, 3 . - .' 

Karácsonyfa-diszitmény 
arany s ezüsttel porozva, I O d r b . 5© 

kr . , 3 5 d r b 1 fr t . Csinos a r a n y - és s z i n c > s - l á u i p á k , a r a n y 
f ü g g e l é k e k és c s i l l a g o k l drb 3, 4, 5, 6, 8 kr. 

Uj I k r i § t á l y - j é g c s a p o k , t e r m é s z e t i m , 1 db 10,15, 20 k. 

Karácsonyfa-diszitmény •pon,PS>,ífiitiBk*«?ÍSkkei * 
10, 20, 25, vagy 50 drb csomója, mindegyik karton 1 fi 110 kr. — A r a n y — 
és d i s z s z i n i i - t o j á s o k bronz függőkkel, 1 carton 75 kr. D i ó k s 
j é g - g y ü m ö l c s ö k 1 carton 50, 75 krajezár. 

l í a r a C S O n y i a - U l S Z l t m é n ^ a karácsonyfám függeszteni, K)*!^ 20, 
. 25 kr., csinos mozgékony b o k ó e z o k 20 kr., kis m o z g ó l o v a l t stb. 

15 kr., nagy eredeti ü a r á c s o n y e i n C e r k é k 50 kr, 1 frt, 1.50 kr 
még nagyobb: 2 ff. 

Karácsonyfa-diszitmény ^fSE^VZl^o^, 
I i a j í i i r t ö k k e S , m o z g - é l t o i i y a r a n y s z á r n y a k k a l . 1 drb 60, 
75 kr, 1 frt, 1.50, nagy 2.50. — Ó r i á s a a i g y a l o k (különlegesség) 1 drb 
5Va frt, 8, 1072, 15, 20 frt. S i i s a n g y a l o k . 15, 20 kr, m o z g é k o n y 
s z á r n y a k k a l 30, 40 kr. 

G y é m á n t p o r , az ágakra szórni, 
a fát ugy csillogtatja, miűt a jég, 1 cso­

mag 10kr. — A r a n y m o l l í csomag 20 kr. A fa igen gyors felfüggesz­
téséhez : B r i l l a n t s o d r o n y , 1 csomag 100 drb 48 kr. 

K a m p ó c z k á k , egyszerű fajta, 100 drb 10 kr. 
Uj ! B r i l l a n t z s i n o r 1 köteg 20 kr. 

Karácsonyfa-diszitmény 

I V c i r d i C S O n y i a - Y l l a g l t a S t a r t ó k ragyog és ezerszeres fénynyel 
csillog, b r i l l a n t c s i l a g - o k k a l 64-szeres köszörülés. Gyertyáknak 1 
carton I O d a r a b j á v a l , nagysága és kivitele szerint 1. sz. 50 kr., 
2. sz. 90 kr., 3. sz. 1 frt 50 kr. B r i l l a n t c s i l l a g - o k gyertyatartó nél-
bűi 1 drb. 5, 10, 20, 30 kr. Ó r i á s c s i l l a g o k 60 kr, 1 frt, 1 frt 50 kr. 

](f\VÁP,R(íl\vffÍ-VÍ\RSy\tÁ<* »F* 1 ' *y**a« , rá r u g a n y g é p e z e t t e l 
ÍVCLI Í I I J Ö U J J J 1<X V L i a g l i a d csinos, bronz szinü alakokkal, állatokkal stb. 

1 carton I O d r b j á v a l 40, 60 kr; legfinomabb 80 kr, 1 frt. I & i t ü n ő 
g y e r t y a t a r t ó , egyszerűbb, ruganynyal is 10 drb. 30, 50 kr, Gyukor-
lati g y e r t y a t a r t ó rugó nélkül 1 tuczat 5, 10, 20, 30 kr. 

Karácsonyfa-világítás ?0?2"to.TU,"t7ertrák 12 drb-10' 
S z í n e s p a r a í i n - t y e r t y á k 2 óráig ég, 30 drb. 50 kr. 
S z i n e s l á m p á k 2 óráig égnek, felnugásra 10 drb. 85 kr, na-
gyobb 10 drb. 1 frt kr. 

Rarácsonyfa-világitás 
M á r i a - ü v e g b ő l , átlátszók és elégke-

tetlenek, 1 carton I O d r b . 1 f r t , I f r t 5 » k r , » f r t gyertyákkal. 
M i n t a d a r a b o k c a r t o n á r k o z . L a m p i o n o k köl'önbüző for­
mával és sziliekkel, a legkedvesebb. 1 carton darabjával 50. 75 krajezár; 
1 frt gyertyákkal. K a r á c s o n y f a ^ ó s s z l o t o ü s : . "^H 

Teljes d i s z i t ó k é s z l e t e k 100 darabból 3 frt 90 kr, 5 frt 50 kr. Hasonló 
e f f e c t - k é s z l e t e k , választékosan, 8 frt 80 kr. Az ö s s z e s emiitett tárgyakból 
összeállított B r i l l a n t k é s z l e t e k 12, 15, 18, 25 frt. 

T e l j e s k a r á c s o n y i t o m b o l a különféle diszmű- és játékárukból f ő -
n y e r e m é n y n y e l 5 frt, 7 frt 50 kr, 10 frt. R é s z l e t e s á r j e g y z é k e k in­
gyen és bérmentve. Gyors és szolid kiszolgálás készpénz fizetés- vagy utánvéttel. 10 
írton túl: bérmentve. Visszaadás m é r s é k e l t ár mellett. Szives vidéki megrendelé­
sek legkésőbb Deczember 18-ig kéretnek! 

Eduárd Witte, Bécs,!., Kártner-Strasse 59. 
(515.) 2—3. 

Debreczen, 1882. Nyomatott a város könyvnyomdájában 
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férfi divat-űzleteből főpiacz 1712, 
F é r f i r u h á k i 

1 kész férfi öltöny 9 írttól kezdve. 
1 férfi téli kabát 12 „ „ 
1 férfi kurta téli kabát 8 „ „ 
1 fiú öltöny 8 „ „ 
1 gyermek öltöny 4 „ „ 
Divatos férfi nadrágok 5 „ „ 
Csizma „ }? 4 „ „ 

F e S i é r i i e m i i e k : 

Sima férfi ingek f. 1.20—60,2.25—75. 
Hajtásos elejü ingek f. 1 . 2 0 , 1 . 4 0 , 2 . -
Himzett ingek frt. 1.50, 2—2.50. 
Szines ingek frt. 1 — 1 50, 2.25. 
Gyermek szines vagy fehér ingek 

frt. 1.20. 
Magyar és német lábravalók 70 krtól 

kezdve. 
1 tuczat zsebkendő szines széllel 1 ft. 

20 krtól kezdve. 
1 tuczat zsebkendő szines hímzett 

betűvel 2 frt 50 krtól kezdve. 
1 tuczat fehér vastag zsebkendő 2 

frt 05 krtól kezdve. 

A l e g j o b b m i n ő s é g ű g a l l é r o k é s 
k é z e l ő k i g e n o lcsó á r b a n . 

K a l a p o k . : 

Férfi kemény kalapok 2.50, 3., 3 - 5 0 , 
4 írtig. 

Férfi puhakalapok 2., 2 50, 3.50 krig. 
Gyermek kalapok 90 krtól 2 írtig. 
Férfi és gyermek sapkák 60 krtól 

kezdve. 
M i n d e z e n k a l a p o k a l e g n j a b b 
n i a g y a r - , f r a n c z i a - és n é m e t d i v a ­
t u k és t i s z t a a n y a g b ó l k é s z ü l t e k . 
I f a g y v á l a s z t é k n y a k k e n d ő k b e n . 
V a l ó d i f r a n c z i a férf i - é s n ő i 

G l a c é - k e z t y ü k . 
Esernyők selyemből 4 írttól kezdve. 

„ cloth szövetből 1 frt 40 k r ­
tól kezdve. 

Esernyők pamut szövetből 85 krtól 
kezdve. 

Gumi-köpenyek (Reithoffer-féíe) á 10 
frt 50 kr. 

Pokróczok á 1 frt 50 krtól kezdve. 
B ő r ö n d ö k , k é z i t á s k á k , k o f f e r e k , 
s z i v a r és p é n z t á r c z á k , i n g g o m -
b o k , n a d r á g t a r t ó k és m i n d e n ­

n e m ű d i v a t o s c z i k k e k . 
F e l e m l í t e m , h o g y a l e g f i n o m a b b 
f r a n c z i a - , a n g o l és e g y é b i l l a t ­

s z e r e k k a p h a t ó k ü z l e t e m b e n . 

I & i i l ö n l e g y s e k : 

1 téli gyermek garnitur u. m. : köpeny, sapka és karmanytyu 7 frt 50 kr. 

C*yapjnszöve tek : minden idényre el van látva raktáram a legujab brünni, 
reicheobergi és külföldi gyapjúszövetekkel, melyekből a legdivatosabb 
öltönyöket kiállítok, és ezek j ó s z a b á s ú finom kiállítása és o lcsó 
á r a k r a nézve a t. közönség részéről eddig te t t számos megrendelé­
sekre hivatkozhatom. 

F é r f i e z i p ö k : egy, a legjobb hazai gyárból raktáromban vannak, ugyszin- jjjjj| 
tén karlsbadi kászitmények is. (504.) 5 — ?. ggj 

I d e g b e t e g s é g e k . 
Mik az idegek ? 
Az idegek, az érzelmek sajátlagos közvetítőit képezvén, 

_ szersmind azok;,által vehetők észre és közvetittetnek az 
összes külbefolyások. A mily különfélék az okai, oly külön­
bözők az i d e g b e t e g s é g e k tünetei is. E lsősorban az 
idegek összehúzódása, általános soványodás és elerőtlene­
dés, férfiúi gyengeség (impotenz) és éjjeli magömlések, em­

lékezésben g y e n g e s é g , beesett szemek , kedélyhaogultság, álmatlanság, 
migrén (egyoldali főfájás), fájdalom medencze csontnál és hátgeriiiczben, 
hysterikus görcsök, székdugulás, oknélküli remegés, vidámabb társaságok ke­
rülése, női szenvedések, gyengélkedés! állapot, vérszegénység, rheunnt ikus és 
köszvényes fájdalmak, kéz- és lábreszketés, stb. 

Az összes, jelzett idegbetegségek'ben a gyógyászat eddig ismeretes sze­
re i hözül egyik sem gyógyít oly biztosan és oly tökéletesen, m i n t 

(perui gyógyfüvekből készítve.) (481)3—25. 

— Árta lmat lanságáer t jót állunk. —-
— Egy doboz ára, pontos használati utasítással együtt : 1 frt 80 kr. 
~ - Raktár , Debreczenben: Dr. í tothschnek E. urnái. 

Főügynök: Bécsben, Gisehner M. oki. gyógyszerész II. József császár, ii.14.sz. 

Nagyban és kicsinyben 
Fogl Natus"-bébsi gyára 

B é c s V I . G r u m p f e n d o r f e r - S t r a s s e 5 3 . 
Ajánl ja s z o r o s á n f e s z e s m i e d e r j e i t a legolcsóbb á r b a n , 

neveze tesen : 
P á i i e z é l i n i e d e r e k szatin vagy Gradliból, selyem szalagból 

34 cm. magas 1 frt. 45, 1 75, 2. —, 2 25 
M i e c l e i » fehér, vagy szürke szatinból, vagy gradliból halcsonttal. 2 frt. 50, 

2 . 8 0 , 3 . - 3 . 5 0 . 
M i e d e r a legfinomabb franczia szatin, vagy drillből, finom halcsonttal 4 frt. 

4.50, 5. — , 6. —. 
M i e d e r a legfinomabb drillből, legfioomabbúl dolgozva halcsontból 6 frt. 50. 

7.—, 7.50, 8.—, 
Legajánlatosabb az elbízott nőknek a kitűnőnek és czélszerünek elismert 

C o P S e t l l y g ' i é n i g ' i i e , mely csakis az erősebb nőknek való, szép alakot képeztet, 
szűkebb a kebel és gyomor, szépen kiállított. 8 frt, 9.—, 10.—, 

F e k e t e © l o t l i i n i e d e r , valódi angol Giothból 36 cm. magas, gyönyörű 
szabályos termetet alakit. 8 frt. 10.—, 1 2 . - , 

M i n d e n n e m U l e á n y , é s g y e r m e k , m l e d e r e k ( € J e i ? a & e i i I i a l » 
t e r . ) s t b , m é r t é k után a l e g j u t á n y o s a b b á r b a s i , 

Levélbeni megrendeléskor, körülményesen kérjük a mej, derék és gyomorbőséget, 
beküldeni (a ruhán keresztül mérve.) Kérjük továbbá az árat és színét, is k i í r n i a 
miedernek. 

Czirn: Mieűer-Fabrik Natos FogS, VI. Gompen-
öorfer-Strasse 53. Wien. 

(5U.) 2-2 Miederek javítás végett elfogadtatnak. 

Gyarmatáruk, halak és csemegék. 
Mözvetlen megrendelés folytán, következő jutányos árban kap­

hatók : Postán bérmentve küldve 5 ko. csomagonként osztrák frt. 
Waládi Mocca nemes faj tüzes 6 f. — k, 
Ceylon gyöngy „ „ erős 5 „ 50 „ 
Planteigen-Geylon brillant szép 5 „ — 
» „ » » finom erős 4 „ 70 „ 
J P i n o n t Ceylon finom erős 4 „ 45 „ 
Ciibu kékzöldes, őrös 4 n 30 „ 
Menatlo egész (inom aranyszínű 5 „ 45 „ 
Arany-java nogyszomü fiuom 4 „ (50 „ 

„ ff. „ „ erős 4 „ 30 „ 
föy&ngymocca nagyon erős 4 M 50 ,. 
ffiöid Jáwa nagyszemü erős ff. 3 }) GO „ 
hantos zöld szép, erős 3 „ 45 ,. 
Rió reél tiszta erős 3 5) — ,. 
Táblarizs finom, Irisszemü 1 „ 45 „ 
» „ „ nagyszemü 1 „ 30 „ 

» n , durvább 1 „ 15 „ 
€iryUM€fy Ságé észahmaioi 1 „ 60 „ 
Suítán narancs finom sárga % n 60 „ 
Ml&nme narancs. „ „ 2 „ — „ 
Édes.snámdula nagyszemü 4 „ 60 „ 
MJHors Piement 3 „ 75 „ 

Ural cavtár nj nagyszemü klo. 3 frt. kr. 
Elb „ „ közép 2 „ — „ 
Hering uj hollandi 25 drb. 1 n 60 „ 
Mövér hering 30 — 1 „ 45 „ 
„ „ középszerű 45 — i M 30 M 
karilinio hering 1T. kicsi 90 — 1 „ 25 „ 
Sardell „ „ kicsi 250 — 1 „ 30 „ 
Kieles SproltcB 200 — i „ 15 „ 
„ „ „ 2 ládával 400 — 2 „ —« „ 
Kivler müchlinge 40.45 dr. 1 „ 75 a 
Xiacks hering 30 — 1 „ 90 „ 
Fr. Aástevn 50 — 
JP»% Schlflsche ő kin. ládával 
Wr. Scholten 
Csalaiii thea gyenge finom 

Jamaica rum finom 4 liter 
» » » » » » 
XMantlariner-Av&e, ff-ó. 
Cognae de Champagne 
€wenét>re valódi hollandiai 

2 „ 30 
i „ 75 
l n 7 5 
4 „ ™ 
3 „ 45 
5 „ — 
3 W 7 5 

r»~ 
2 „ 30 

Kérem czimémet más hasonhangzású ezéggel össze nem téveszteni 
(206.) 2 - 3 Sc l iu l z E . H. A l t o n a H a m b u r g m e l l e t t . A l a p í t t a t o t t 1864. 

WARENHAIUB1EFTAUBE 
, » í r a n 3 Ctnt^art 

L5 Bauernmarkt 
Jffr. 1 . 

Gegröndet 

IEN 
lm Jahre 1842. 

SAMMTE 

Princip der Firma: Soiid und biliig bei grosser Auswahl. 
i n , M e t e r j . w Q ^ ^ 

Taifetas, Faiüe und Oroscjrain . . . . 1—6 
Surah (totit onit) und Foularcls . . . . 2—4 
Atlas n. Satin mervöiüeux 2—5 

l l a u p t - l T i e c l c s ' I a g e für O o f i l ' e r r e S « I i - U n g a v i f t 
Echt englische Paíent-Velvets 1—4 
Deutsche w. Lyonor Soiden-Sammte 3—18 

T I T i T O n T T P Seiden-PIüsch für Bssaíz u. Jacken . . . . . . . . 3—8 

r l s l \ l H ' H S e a l s k i n ^ o h a i r I 6 0 u- 1 3 0 clm b r e i t ( ' o on 
. l : J J U ' l J U J i i l Seal s k l n S e l d a J fftr M&ntel. ( • • • • . • ft"w 

In allén Farben, gestreiften n. cárrirten. flouvoauiés u. Brocaten am Láger. 

Grosse Muster-Collectionen tuevden umgehend w. franco versendet 
Effeetuirung der Auftrage per Post-Nacimaliflie. . E a €J r©§ entsprecliciidcr Seo&to. 

(487.) 5 - 6 . 

Feinste r e i n w o l l e n e l ^ g í 
•** I 

Speciaiitaten in Cachemire} 0 "2Í l ~ 
id neueste Fan ta i s iös to i fe )^" 

1 4 8 . s z á m . 

Budapesti gözmaimi lisztek 

ÁRJEGYZÉKE 
Csanak József lisztkereskedésélböl 

Debreczenben, 

Készpénz fizetés mellett, kötelezettség nél­
kül az árváltozásokért. 

Zsákok súly tar talma ~ g 3 / 79 kilo teljsúly 

t iszta súlynak véve. 

Szám 

A.Búzadara nagyszemü 
0 . „ közép 
0 Király liszt . 
1 Lángliszt . . . . 
2 M o n t l i s z t . . . . 
3 Zsemlyeliszt 1 rendű 
4 „ II . „ 
5 Fehér kenyérliszt í r . 
6 ' •'„ » n . , 
7 Közép kenyérliszt I. „ 
8 „ „ DL.,-
8VÖ Barna kenyérliszt 
8 % • •».' 

lOOkilonként 

Búzadara és liszt 25 kilós ingyen zacskók­
ban 50 krral 100 kiló drágább, az egész 
zsák vételnél ki tet t áraknál . 

Debreczen, 1882. november 14. 

(28) 4 1 - 5 2 . 

3 5 9 . s z á m . 

Árjegyzéke 
az „ I S T V Á N * gőzmalom 

készitményeiröl 
s a j á t r a k t á r á b a n . 

Á r a k a u s z t r i a i é r t ő k b e n 
Köte leze t t ség és engedmény né lkü l . 

Késppéns fizetés mellett. 
Mt$gyen zsákkal. 100 kiló 

}. Ásztali dara nagyszemü 22.40 
szinte . . 21.40 

Királyliszt 21.80 
Lángliszt , 21-20 
Montliszt . . . . . . . 20.60 
Zsemlyeliszt különös . . . 2 0 . — 

n » » . . . 19.20 
Febé r kenyérl iszt 1-ső r e n d ű . 18.20 

szinte 2-sod B 17.— 
Közép kenyérliszt 1-ső rendű 15.60 

A. I 
C. 
0 
1 
2 
3 " 
4 
5. 
6. 
7. 
8. 
87. 

| 8 3 / 4 
9. 

10. 
11. 

Barna kenyérl iszt 1-ső 
• „ ' < • „ 2-od 

Lábliszt . . . . 
Veres liszt . 
Finom korpa 

rt » V 
12. Durvakorpa 

13.20 
10 60 
8.40 
7.60 

4 — 
3.40 
3.60 
3.—• 
9.60 
9 . -

zsákkal 
zsáknélkül 

zsákkal 
„ n zsáknélkül 

Simán Őrlött búzaliszt zsákkal 
ugyanaz „ „ nélkül 

Csirke búza . . . . . . . . 4.40 

Debreczen, 1882. DOY. 14. 

A. zsákok sulytar talma, — teljsúly t i s z t a -
súlynak véve. 

A. B. C. 0—9 számig 25 és 85 kilo. 
10 11 . 12 50 B - „ 
Sima liszt . . . . . . 75 „ — „ 

http://ii.14.sz
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G y á r t i á/r a k o n! 

o 

10 

Üveg és poMelKülereskedés! 
Tisztelettel értesítem a nagy érdemli közönséget hogy a 

Hatvanutczán 1099. szám alatt évek ótá fenálló 

Üveg, porczeílán, kőedény és lámpa 
üzletemet 

egész ujjonan átalakítottam, és "a legdusabban rendeztem be, 
ugy hogy jutányosság és minőség tekintetében versenyezhetek 
bárkivel. Továbbá van szerencsém mint' karácsonyi újévi és 
névnapi ajándékul gyári árakban, u. in. virágvázát dohány­
tartót, virágtartót, gyufatartót, czukortartót. Igen díszes függő 
és asztali lámpákat ajánlani. 

A n. érdemű közönség szíves pártfogásáért esedezve 
maradtam: 

t. tisztelettel 

(518) 2—3 
L á m József. 

i n e q ^ B j ? q q ^ s o Á u ^ ^ n C S a T : 

***iw*WMWH+w.mm#m+mM*. 
Miraculo-Injection 

IheiltgefaMosin cfrei bis fünf Tagén Ausflüssef 
lDeDositeiir:KarlKreikenbauaiBraunschw ' 
••••••^^^••••••••# (228.) 19. 

G y e n g e s é g e l s 
öreg és ifjú férfiaknál 

jótállás mellett rövid idő múlva segit a 
világhírű és a megbecsülhetlen Dr. M ü 11 e r 

főorvos 

Mirakulo-Pr áparate, 
mely aranyéremmel lett kitüntetve. 

Fenti gyógyszer visszaadja az elgyengült 
férfierőt; a legifjabb tűzzel, a miért az már 
eddig is a legnagyobb világ-elösmerésben 
részesült — XJj értekezlet! tanács német, 
cseh és magyar nyelven 50 kr, vagy posta­
bélyeg előleges beküldése mellett azonnal 
küldünk. (288) 20. 

Miraculo-Injection 

segit minden húgycső bajoknál (tripli) gyor­
san még ha idült is. 

Ezen egyedüli szer, mely az orvosok 
által legjobbnak bizonyult, csak az alant-
irottnál kapható. 

C. Kreikenbaum in Braunschweig. 

Minden más hasonnevüek hamisított 
nevek. — Bizonyítványokkal szolgálhatunk. 

Igm sok b e t e g e t ' 
*^^ ha a megfeleieJö gyógyszerek 
mindjárt kezdetben kéznél lennének. | 
Ennélfogva az oly könyv minő a „Dr. 
Airy gyógymódszere", mely nemcsak I 
a betegségek leírását tartalmazza, ha- I 
nem egyúttal orvosilag kipróbált és I 
ezerszereseu jónak bizonyult házisze- I 
reket sorol fel-minden betegre nézve 1 
a-legnagyobb becscsel bir. Az em- g 
litett s Richter kiadóintézetében Lip- I 
csében megjelent röpirat, melynek 1 
szövege számos ábrával van ellátva, 1 
Gorischek K. egyetemi könyvárus i 
által (Bécs, I. Istvántér, 6 sz.) 75 kr. | 
beküldése után bérmentve küldetik 1 
meg. (47802—7. J 

A SZENVEDŐ EMBERISÉG 

G Y Ó G Y U L Á S Á R A 
A máj, 

a gyomor, a bél 
és a vese 

ismeretesen a természetes tisztitója a 
testnek. Ha nemes szervek szabálysze­
rűen műkődnek, akkor az ember egész­
séges, háborgatások, 
számos és gyakran rémítő szenvedéseket 
idéznek elő. 
Dugulás, szelek, étvágytalanság, főfájás, 
gyomor, bél-, máj-, és epeszenvedések, 
vértolulás, szédelgés, sárgaság, aranyér, 
csúz és köszvény, bőrbetegségek, vese­

szenvedések 
és testi fájdalmak minden ágában, mert 
a kiürítési szorultság a testben, valamint 
méreganyagok is maradnak hátra, me­
lyek fentebb emiitett szerveket külsőleg 
téritették volna el. 
A z e g y e t l e n g y ó g y s z e r , 
mely egyszersmind mind ezen szervekre 
hat és a rendes működést leggyorsabban 
hozza helyre, épugy a szenvedést 
gyökeresen fogja és mellőzi* a világ­
hírre szert tett és mindenhol a legna­
gyobb hatással használt 

B r a n d R i c h á r d gyógyszerész 

sweiczi labdacsai . 
Csakis ezek segítnek és százezrek 

köszönhetik ennek használata után egész­
ségűk helyreállítását. Minek szenvednek 
tehát oly sokan oly igen, mikor kényei 
mesén és olcsó módon segíthet magán ? 

Ne mulaszsza tehát senki el, ki 
egy ilyen bajjal van terhelve, Brand 
Richard-féle sweiczi labdacsait ideje 
korán megszerezni, melyek bizonyosan 
segítenek* mely már az első próbánál 
azonnal tapasztalható, 

Vigyázni kell azonban arra is, hogy 
a valódi Brand Richard-féle sweiczi 
labdacsokat, vegyük, mert csakis ezek 
segíthetnek. Ezek plólhdobozban vannak 
csomagolva és egy czimkével ellátva, 
mely a fehér sweiczi keresztet piros me­
zőben Brand Richárd névvel viseli. 

A Brand Richárd féle sweiczi 
labdacsok dobozonként 70 krért kapha 
tók, mely 5 hétig elégséges, ugy, hogy a 
napi szükséglet csak 1—3 krt tesz ki, 
emellett a használati utasítás, nagyszámú 
orvosi ítéletekkel mely a legtöbb gyógy­
szertárban kapható. 

gplfr' Kapható: Debreczenben min­
den gyógyszertárban. (326.) 

&Í\ Mtartmaisn féle 

AUXiliuD! 
A legjobbnak talált szer a Húgycső 

folyás ellen. 

A fér fiaton ál, és folyás el' 
len, €% m ö ifc n é I . 

Egy az orvosi közeg- által megvizsgált, 
és jónak, előnyösnek talált szem, m i n d e n 
f á j d a l o m , vagy u t ó h a t á s n é 1 k ti 1 ugy 
uj, mint i d ü l t betegségeket, alaposan, és igen 
gyorsan gyógyít. A Dr. Hartmann „Auxilium" 
férfi, és női folyások ellenszere. És Dr. Hartmann 
által felfedezett és igen kitűnőnek talált szere, 
minden nagyobb gyógyszertárban ísapbató Ara 
2 frt 80 kr. 

Főraktár: W T w e r d y , Apolli. 1., Kohl-
marki 11. , Wien. 

U. i. Dr. Hartmann rendel naponta 9—1 és 
4—6 óráig lakásán, ki egyszersmind, minden­
nemű bőr, és titkosbategségebel gyógyít, ugy-
szinte a férfigyengeségeket csodálotos módon, 
továbbá mindenféle Syphilis és daganatokai ala­
posan eltávolít. Orvosi szerek a legnagyobb 
titoktartás mellett eszközöltetik. Dijjazás sze­
rény. Ugy szintén levelezésben. 

Becs város, Seilergasse No. ü , Kapható 
Debreczenben Dr. R o t s c h u e k V. Emil gyógy 
szej tárában. (427) 10—? 

Mária-celli 

gyomor-cseppek, 
jeles hatású gyógyszer a gyomor min­

den bántalmai ellen, 
és felülmúlhatatlan az 
étvágy-hiány, gyomor 
gyengeség, roszszagi 
lehelet, szelek, saY3nyu 
felbufógés, kóliiía,gyO' 
morhurut, gyomorégés, 
hűgyliöképzödés, tu! 
ságos nyálkaképzödés, 
sárgaság, undor és há­
nyás, főfájás (ha az a 
gyomorból ered), gyo­
morgörcs, székszoru-
lat, a gyomornak túl­

terheltsége étel és ital által, giliszta, lép- és 
májbetegség, aranyeres bántalmak ellen. 
•f£S£* Egy üvegcse ára használati uta­

sítással együtt 35 kr. 
Kapható: Debrecsenbenn dr. 

"UoUehnek W. JEmil, fZMtl N. 
és tttihalovits István gyógyszer­
tárában valamint az osztrák-magyar 
birodalom minden nagyobb gyógyszer­
tárában és kereskedésében. 
Központi szétküldési raktár nagyban és 

kicsinyben 
B r a d y K á r o l y 

„az őrangyalhoz" czimzett gyógyszer­
tárában. 

Kremzierben, Morvaországban. 
(110) 31—52. 

GYENGESÉG, 
magömlés, elgyengült férfierő, tehetetlen­
ség, mindennemű ideg betegség, kéz- s láb 
reszketés, vérszegénység, hátgerincz sor­
vadás, valamint miuden ezekből kifolyó 
betegség Dr. Miiller főtörzs orvos világhírű 
Miráoulo Práparate-je által tartósan biz­
tosítás mellett gyógyittatik. Az ujjánemző 
por ára : 1 frt 60 kr; a Miractflo balzsamé 
1 frt 50 kr. Postaküldeménynél 25 kraj-
czárral több. 

Mirakulo Inj ection 
és labdacsok Dr. Müller fő törzsorvostól 
veszély nélkül néhány nap alatt meggyógyít 
minden IiugycsS folyásokat, kiütést 
idült állapotban is alaposan, minden rósz 
utó kihatás nélkül. Az Injection ára iforint 
a labdacsoké 60 krajezár. Postán küldéssel 
25 krojczárral több. Ausztria Magyaror­
szág részére főraktár : Bécs Szt.György 
gyógyszertár V, Wimmer gasse 33 sz. (a 
hová czimzendő minden írásbeli megrende­
lés). Fiók raktár; Mohren Apotheke, Tuch-
lauben, és gyógyszertár „Sz. Lipóthoz" I.} 
Plankengasse. Csak a Dr. Müller főtörzs-
orvos aláírásával ellátottak valódiak. 

(441.) 5 - 6 

Anlage- und 
Speculat ions-
K í i l í f e in a l l e i l Combinationen 
(Tíuischoperationen, Prámien, Consor-
tien ere.) sowie Káfe u. Verkaafe von 
LOS- u. e x o t i s c h e n Papírén voll-
íuhrt anerl.ünnt r e e l und diSCret zu 

Orlginalcoursen das 
B a n k h a u s „ L E I T H A " 

(Halmai) Wien Schotlenring Í5 . 
Erprobte Iuformationen, gewissen-

hafte Rathschlage, reichhaltige Bro-̂  I 
cliure u. Pfobenummern des Borsén- u. 
Verlosuagsblattes „ L E I T H A " gratis 

und franco. (490.) 6 —12 

Nyilvános bécsi köszönete 
egy oly felgyógyított betegnek, ki már egy 
hangot sem tudott szöllani, és tnegszámlál-
hatlun gyógyszer sikertelen használata után 
is csak a Hoff János „Maláta kivonatu, 
egészség söre" és „MellbonbonjaP gyógyí­
tották teljesen fel. 

„Uj bécsi orvosi tudósító" 
1882 április 8-káról. 

A köhögés, hülós, katarrus, mell, 
gyomor, gógebaj, ós a szédülés elleni sike­
res gyógyitásról. 

Maláta kivonatu egészség söre. 
Százakra megy azok száma kik az életről 
teljesen lemondtak már is csak e kitűnő 
sornak köszönhetik annak megmentését. 

Hoff János cs. k. szállító, kir. taná­
csos, tulajdonosa a nagy koronás érdem 
keresztnek, a porosz és német rendek lo­
vagja, és egyedüli gyárosa a Hoff-féle ma­
láta kivoDatnak. Európa majdnem minden 
herczegének udvavi szállítója Bécsben, 
Gyár: G-rabenhof, Braunerstrasse 2 sz. 
Iroda, és gyógyraktár Braunerstrasse 8sz. 

Két év óta szenvedtem Bronchialka-
tarrusban, és gégebajban, ugy annyira 
hogy egyetlen szót nem vaiék képes szóllani. 
Bécs első tudorai, Gleichenbergbe, és Niz­
zába küldtek a múlt évben. Nizzából haza­
térve egy hó óta használom az ön maláta 
kivonatu sörét, és Isten után hála önnek, 
elmondhatom hogy nekem az ön Hoff János 
féle egészségi maláta kivonatu söre, men­
tette meg életemet és adta vissza étvágya­
mat. Kérek még részemre 28 üveg maláta 
kivonatu sört 5 klg. maláta csokoládét, és 
két adag maláta bonbont. Maradtam önnek 

tisztelője 
ÜVÜali F e r e n o z 

férfi ruha gyáros, és posztókereskedő 
Bécs Mariahilfstrasse 69. 

Bécs, 1882 április 8. 
Magas mondások!!! 
I. Vilmos német császár: „Az ön 

szép maláta kivonata" Ferencz József 
ausztr. cs. magyar király: „Őrömest tün­
tetem önt ki" Szakszonia királya : „Jó ha­
tással van a királyné anyjára", Dánemarcb 
királya: „Gyógyhatása van az ön szeré­
nek" Meklenburg Schverin nagy berezeg: 
„Az ón elismerésem" 

Orvosi elismerések. 
Titkos tanácsos . Dr. Traube, Dr. Grase 

Berlinből, Dr. Granicbstádten Bécsből, Dr. 
Janchzy Szt. Pétervárról, Dr. Pietra Santa 
Párizsból és még sok eLer orvosok találták 
e maláta kivonatot a legelőnyösebb gyógy­
szernek. 

Csak az első eredeti Hoff Já­
nos féle maláta gyártmányt 
kérem kérni, mely Magyaror­
szágban és Ausztriában nagy 
érdem éremmel lett kitüntet­

ve. (A feltaláló arczképe). Az utánzottaknál 
hiányzik a Hoff János féle használati utasí­
tás s az orvosok szerint káros hatással van 
a betegekre. A valódi Hoff János féie mell-
ezukorkák kék papirban vannak.— 2 frtnál 
kevesebbért nem küldetik. 

A Hoff-féle maláta kivonatnak ára 
Bécsben és vidékén: Maláta kivonatu egész­
ségi söre láda és üvegben: 6 üveg 3 frt 82 
kr; 13 üveh 7 frt 26 kr, 28 üveg 14 frt 60, 
58 üveg 29 frt 10 kr. Helybeli megrende­
lőknek 13 üvegtől bérmentesen házhoz 
küldetik. — \ kilogr. maláta c-okoládé I. 
2 frt 40. II. 1 frt 60. III. 1 frt. Maláta bon­
bon 1 adag 60 kr. Vs—1/* fldaS i s kaPua tó. 
Gyermek maláta liszt 1 frt. Maláta kivonat 
1 üveg 1 frt, szinte 60 kr. Malátakávé egy 
csomag 50 kr, ugyszinte 30 kr. Egy kész 
maláta fürdő 80 kr. 

Főraktár Debreczenben: Csanak Jó­
zsef, Rickl J.Z., Gerébi Fülöp, Varga Lajos. 
Nagy-Károly: Újházi István. Nagy-Várad: 
Janky Antal. Nyíregyházán : Korényi Imre 
gyógysz. Továbbá minden nagyobb vidéki 
ógy szertárban, (436)7—? 

ÜMSi 


